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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA
ITALY

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4
I-70026—- MODUGNO BA
ITALY

Palizza di car 100201345

Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER

Customer Plant Code 100 14249
Our Supplier Number 91017854

Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Ve‘tltoreILSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
40
GKN Articolo Descrizione Quant, sped. Unita
FP B2072 CAP Aussenrotor 11.040,00 pz
Articolco cliente 25172006004#41 GKN Numero ordine 100000823 / 1
Ozdine cliente 550004615501 Order Line / Seq
Lotto 100131152 Commedity Code 84839089

Packages Pcs/Package
20 552

Returnable Packaging Items

GKN Articelo Articolo cliente Quantita \/@Dgéé)g() ’S
900051 5
900052 20
900053 o
200060 20 S \ Q [/O
LURHMELNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE I\
Quantits dichiarata:
Quantith effetiiva: II l (91" 9
T Impellaggio:
Quantfta \xmballi;
Conformita\glle schede ‘imba{loi @
P el
Peso totale Peso netto Um. | Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vattore/L.SP
245,19 174,43 kg L 20

Terms and conditions: https:/fwww.gknpm.com/enfUtilities/terms-and—cunditicnszl

Sede legala, ammin..

Rashts- Verwaltungssitz/Produktionsstatie: GKN SINTER METALS AG
Vat—-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BE / MwSt.Nr. Stevernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210

produttiva: GKN SINTER METALS SPA — via delle Fabbriche S, I-39031 Brunico (BZ)

- Fabrikstrafe 5, I-32031 Bruneck {BzZ)

EXPECTO>MODRE

www.gknpm.com - PEC: gknsintermetalsf@legalmail. it

Email: info.italyl@gknpm.com -~ Internet: gkrp:
Capitale sociale ¥ Gese&lschaftskapital: 1.031.,250,00 1.v. /

Sede produttiva: GHN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/8 (MI) - tel.:+39 92 9280511 - Fax:

- Tal.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
339 02 92306%0
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Les pariles encadrées de lignes grasses
dcolvent tre remplis par le fransporteur.

la raspon-

lir sous

sabilllg e lexpediteur,

Auszuiiillen unter der Ver-
antworlung des Absenders.
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=Pemplar fir Absender
blau = Exernplar filr Empfinger
griin = Exgroplar filr Frachtfdbirer

NG AGHIBNG MU LT
rose = Exemplaire de raxpéditeur
Eler = &xemplaire du destinataire
vart = Exemplaire du transperteur

e
rose
blau

- CAGIIpIL YUUI Iasgve
= Exemplaar voor afzender

= Exemnplaar voor geadresseerde
groen =~ Exemplaar veor varvoerder

WLZNGU = CSSHIMPIENS per Conunuenig
rosa = Essemplare per mitents

blu  =Essemplare per dashnatario
verde = Egsemplare per tmansportatore

plnk
blue

YWMLLE = LOpy o grager

= Copy for sender

= Copy lor consignee
grean = Copy for camler

TNIO = EX@MIAEr 0 Qraregver
rosa = Exemplar for afsendar
blaa = Exemplar for modtager
ardn = Exemplar for befordrer
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